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आही 1798 पासून आजपयत अ◌डॅहटझमया इतहासात उवलेया भवयवाणीवषयक वादाया सहा
वाहांचा वचार करीत आहोत.

“इतहास आण भवयवाणी यांमये देवाचे वचन सय आण म यांयामधील दीघकाळ चालत आलेला संघष
चत करते. तो संघष अजूनही सु आहे. जे काही झाले आहे, ते पुहा घडेल. जुने वाद पुहा उभे राहतील,
आण नवे सांत सतत उदयास येत राहतील. परंतु देवाचे लोक, यांनी आपया वासाने आण
भवयवाणीया परपूतत पहया, सया आण तसया देवतांया संदेशांया घोषणेत आपला भाग पार
पाडला आहे, यांना आपण कुठे उभे आहोत हे ठाऊक आहे. यांयाकडे असा एक अनुभव आहे, जो उम
सोयापेाही अधक मौयवान आहे. यांनी खडकामाणे ढ उभे राहावे, आपया वासाया ारंभीया
नयाला शेवटपयत अढळपणे धन ठेवावे.” Selected Messages, book 2, 109.

मागील लेखात रोमन सेबाबतचा पहला आण शेवटचा वाद वचारात घेतला गेला होता, आण आता आपण
उरयाह मथ आण जेस हाइट यांयामये उवलेया वादाचा वचार करणार आहोत. उरयाह मथ यांनी
छीसाा वचनात वतःचा “खाजगी अथलाव” घातला.

“वचन ३६. आण तो राजा आपया इेमाणे करील; आण तो वतःला उंचावील, आण येक देवापेा
वतःला मोठा करील; आण देवाधदेवाव अतु गोी बोलेल; आण ोध पूण होइपयत तो समृ होइल;
कारण जे ठरवले गेले आहे ते पूण होइल.

“येथे तुत केलेला राजा हा यापूव शेवटी उलेखलेया याच सेला; हणजे पोपसेला; सूचत क शकत
नाही; कारण या तपशीलवार वैशांचा या सेवर लागू केयास ते ा ठरणार नाहीत.” Uriah Smith,
Daniel and the Revelation, 292.

मथने माय केले क मागील वचनातील सा “पोपशाही रोम” होती; परंतु तो असा दावा करतो क छीसाा
वचनातील वैशे पोपशाही रोम ओळखून देणारी भवयवाणीतील वैशे नाहीत. तो दावा खोटा आहे. हे
मरणात ठेवले पाहजे क 1863 मधील बंडाळत लेवीयववरण अयाय 26 मधील “सात काळ” बाजूला ठेवयात
आले, आण हणूनच हबकूकया दोही पकांतील “सात काळ” यांचे तप नाकारयात आले. 1843 आण
1850 या दोही चाटामये “सात काळ” चाटाया अगदी मयभागी दशवले आहेत, आण दोही चणांमये “सात
काळ” यांया रेषेया मयभागी ूस ठेवलेला आहे. 1856 मये “सात काळ” यावषयीचा नवा काश आला आण
यानंतर तो नाकारयात आला, तेहा याने हबकूकया दोन पकांचा, तसेच भवयवाणीया आयाया
अधकाराचा नकार सूचत केला; याने इतया पपणे दशवले आहे क दोही चाट देवाने नदशत केले होते.

सटर हाइट यांया मते, सैतानाची शेवटची फसवणूक हणजे देवाया आयाची सा नभ करणे होय; आण
येथे पहली फसवणूकही देवाया आयाची सा नभ करयाचीच होती, आण तने या दोही चाटावरील
पायाभूत सयांचा, आण अधक वशपणे सांगायचे तर सात काळांचा, एकाच वेळ झालेला नकारही दशवला.

१८६३ या बंडाया वेळ, १८६३ मधील बनावट आलेख तयार करणारा सरा कोणी नसून उरयाह मथ हाच होता;
या आलेखातून “सात काळांची” रेषा काढून टाकयात आली. १८६३ पयत उरयाह मथने “सात काळांया”



काशाकडे आपले डोळे मटले होते, आण दानयेलने ओळख कन दलेया दोन “ोधदशनांना” तो पा शकत
नहता. ही दोन ोधदशने इाएलया उरेकडील रायावर आण यदाया दणेकडील रायावर आलेया
“सात काळांचे” तनधव करतात. पहला, उरेकडील दहा वंशांवर आलेला, इ.स.पू. ७२३ मये सु झाला आण
१७९८ मये समात झाला; आण सरा इ.स.पू. ६७७ मये सु झाला आण १८४४ मये समात झाला.

दानीएलया आठा अयायात गॅएल माराह दशनाचे पीकरण करयासाठ यायाकडे आला, आण आपया
या कायाया अनुषंगाने याने १८४४ साठ सरी सा दली. दानीएलया आठा अयायातील तेवीसशे वष १८४४
मये समात झाली, आण याचमाणे उरेकडील व दणेकडील रायांव असलेया दोन संतापांपैक
शेवटचाही १८४४ मयेच समात झाला.

आण तो हणाला, पाहा, ोधाया शेवटया समातीला जे होइल ते मी तुला कळवीन; कारण नेमून दलेया
वेळ शेवट होइल. दानयेल 8:19.

शेवटचा अंत हा पहया अंताला गृहीत धरतो. दोन कोपांपैक शेवटचा, जो केवळ “सात वेळा” याचेच सरे एक
तीकरण आहे, तो १८४४ मये समात झाला, आण पहला कोप १७९८ मये समात झाला. मथने या
वचनामये पापल सेबाबत कोणतीही वश माहती नाही असा दावा केला, याच वचनाने पोपसेला तचा
ाणघातक घाव ात होयाचे वष ओळखून दले.

आण राजा आपया मनामाणे वागेल; तो वतःला उंचावील आण येक देवापेा वतःला महान ठरवील; तो
देवांया देवाव अतु गोी बोलेल; आण कोपाची पूतता होइपयत तो भरभराटीला येइल; कारण जे ठरवले
आहे ते पूण केले जाइल. दानएल 11:36.

छीसाा वचनातील “राजा” हा “ोध पूण होइपयत यशवी होइल.” पोपसेकडे छीसावे वचन पूण
करयासाठ आवयक योय गुणधम नाहीत, असा दावा या याच पुतकात मथ करतो, याच पुतकात दानयेल
अयाय आठ, तेवीस आण चोवीस या वचनांबल मथ काय लहतो ते लात या.

“पद २३. आण यांया रायाया उरकाळ, जेहा अपराधी पूणपणे परपव होतील, तेहा उ मुखवृीचा
आण गूढ वचने समजणारा एक राजा उभा राहील. २४. आण याची सा बळ होइल, परंतु ती याया
वतःया सामयाने नहे; आण तो अतु रीतीने नाश करील, आण यशवी होइल, आण आपली कृये पार
पाडील, आण तो परामी लोकांचा व पव लोकांचा नाश करील. २५. आण आपया कुशल योजनेारे तो
फसवणूकही आपया हाती फोफाव ूदेइल; आण तो आपया अंतःकरणात वतःस मोठे मानील, आण
शांततेया आडून पुकळांचा नाश करील; तो राजाधराजांया अधपतीवही उभा राहील; परंतु तो मानवी
हातांशवाय चूर केला जाइल.

“ही सा बोकडाया रायाया चार वभागांनंतर यांया रायाया उरकाळ, हणजे यांया कारकदया
समातीकडे येताना उदयास येते. अथातच, ही नवा वचनापासून पुढे वणलेया या लहान शगाशीच एकप
आहे. नवा वचनावरील नरीणांमये मांडयामाणे हे रोमवर लागू करा, आण सव काही सुसंगत व प
होते.”

“‘उ मुखमुेचा एक राजा.’ याच सेकडून यांवर येऊ घातलेया शेचे भाकत करताना मोशे तला ‘उ
मुखमुेची एक जात’ असे हणतो. अनु. 28:49, 50. युसज मांडणीत रोमनांपेा अधक भयद देखावा
कोणयाही लोकांनी केला नहता. ‘गूढ वचने समजणारा.’ आाच नदश केलेया शावचनात मोशे हणतो,
‘जची भाषा तू समजणार नाहीस.’ यांया संदभात हे बाबलोनी, पारशी कवा ीक यांयावषयी हणता
आले नसते; कारण खदी आण ीक भाषा पलॅेटाइनमये काही अंशी वापरात होया. परंतु लॅटनया बाबतीत
तसे नहते.”



“जेहा अपराधी पूणवास येतील.” सव देवाया लोकांचा आण यांया जुलूम करणायांचा परपरसंबंध
पथात ठेवला आहे. याया लोकांया अपराधांमुळेच ते बंदवासात वकले गेले. आण पापात यांया
सातयामुळे यांयावर अधक कठोर शा आली. कोणयाही काळ यदी, एक रा हणून, रोमकरांया
अधकारेाखाली आले या काळाइतके नैतका  नहते.

“‘परामी, पण याया वतःया सामयाने नहे.’ रोमनांचे यश मोा माणात यांया सहयोगया
साहायामुळे, तसेच यांया शूंमधील फाटाफुटीमुळे होते, याचा फायदा उचलयास ते नेहमीच स असत.
पोपसाक रोमही या लौकक सांया मायमाने परामी ठरला, यांयावर तने आयामक नयंण
गाजवले.”

“‘तो अतु रीतीने नाश करील.’ भुने यहेकेल संदेाारे यांना सांगतले क तो यांना ‘नाश करयात
कुशल’ अशा मनुयांया वाधीन करील; आण रोमन सैयाने यशलेमेया वनाशाया वेळ अकरा लाख
यांचा केलेला संहार हा संदेाया शदांचा भयंकर यय होता. आण रोमने आपया सया, हणजे
पोपसाक, अवथेत पास दशल शहीदांया मृयूस कारणीभूत ठरले.”

“‘आण आपया नीतीने तो आपया हातात कपट वृगत करील.’ रोम हे इतर सव सांपेा कपटी नीतीसाठ
वशेष उठून दसले आहे; ाच साधनाने याने रा ांना आपया अधपयाखाली आणले. हे वधान मूतपूजक
रोम व पोपसाधारी रोम—दोहसाठ खरे आहे. आण अशा कारे शांततेारे याने पुकळांचा नाश केला.”

“आण रोमने, शेवटी, आपया एका रायपालाया तीत, येशू ताव मृयूदंडाची शा ठोठावनू,
अधपतया अधपतीव उभे राहले. ‘परंतु तो हातावना मोडला जाइल,’ हा असा एक वाचार आहे, जो
या सेया वनाशाची ओळख अयाय २ मधील मूतवर झालेया हाराशी करतो.” Uriah Smith, Daniel
and the Revelation, 202–204.

मथ या उतायात दोनदा असे नदशत करतो क, मूतपूजक आण पोपसाक रोम यांची भवयवाणीतील
वैशे परपरवनमययोय आहेत, कारण ती केवळ तया दोन अवथांतील रोमची अभती आहेत; जसे
दानएलया सया अयायातील लोखंड व मातीचे मण, याला सटर हाइट चचाट आण टेटाट यांची
तीके हणून ओळखते. जेहा दानएल, मथ या वचने वचारात घेत आहे यांत, रोम “यशवी होइल आण काय
करील,” तसेच रोम “कपट याया हातात यशवी करील,” असे ओळखतो, तेहा मथ असा दावा करतो क
छीसाा वचनातील “राजा,” जो “कोप पूण होइपयत यशवी होइल,” तो मूतपूजक आण पोपसाक अशा
दोही रोमचे भवयवाणीतील एक वैश ओळखतो. यानंतर तो असा दावा करतो क छीसाा वचनातील
रोमची कोणतीही वैशे पोपसाक सेला लागू होत नाहीत.

रोम हणजे दशन थापन करणारे दरोडेखोर आहेत, या ओळखीला समथन देताना आही मथचा संदभ दला आहे;
आण चौदाा वचनातील चार भवयसूचक वैशांपैक एक हणजे रोम वतःस उंचावतो.

आण या काळ दणेया राजाव बरेच जण उठतील; आण दशन स करयासाठ तुया लोकांतील
लुटाही वतःला उंचावतील; पण ते पडतील. दानयेल 11:14.

मथ असा दावा करतो क छीसाा वचनातील राजाया वैशांचा पोपसेशी मेळ बसत नाही, जरी यापूव
याने चौदाा वचनातील वतःला उंचावणारी सा रोम असयाचे तपादन केले होते. तरी छीसाा वचनातील
तो राजा “वतःस उंचावील.” याच छीसाा वचनातील तोच राजा “देवतांया देवाव अतु गोी बोलेल.”
दानएलमये पोपसा “परापराव मोठमोठे शद बोलेल,” आण कटीकरणाया पुतकात पोपसा
परापराव नदा करते.

आण याला मोठमोा गोी व नदा करणारे मुख देयात आले; आण याला बेचाळस महने टकून
राहयाचा अधकार देयात आला. आण याने देवाव नदा करयासाठ आपले ताड उघडले, हणजे



याया नावाची, याया नवासथानाची, आण वगात वास करणायांची नदा करावी. कटीकरण 13:5, 6.

पोपसेची येक भवयवाणीयुत वैशे छीसाा वचनात ओळखली जातात.

आण तो राजा आपया इेमाणे वागेल; आण तो वतःस उंचावील, आण येक देवापेा वतःस मोठे
करील, आण देवांया देवाव अतु गोी बोलेल, आण संताप पूण होइपयत भरभराटी पावेल; कारण जे
नत केले आहे तेच केले जाइल. दानयेल 11:36.

मानवी भायकार अनेकदा अवसनीय ठरतात, परंतु अनेक अ◌डॅहटट भायकार या उघड सयाची सा देतात
क, ेषत पौलाने जेहा 2 थेसलनीकाकरांसमये पापाया मनुयावषयी उलेख केला, तेहा तो छीसाा
वचनाचेच परभाषत प मांडत होता.

कोणीही कोणयाही कारे तुहांला फसव ूनये; कारण तो दवस थम वासयाग होइपयत, आण पापाचा
मनुय, वनाशाचा पु, कट होइपयत येणार नाही; जो देव हणवया जाणाया कवा उपासना केया
जाणाया येक गोीया वरोधात उभा राहतो आण वतःला यांयापेा वर उंचावतो; इतकेच नहे, तर तो
जणू देवच असयामाणे देवाया मंदरात बसतो आण वतःलाच देव असयाचे दाखवतो. 2
थेसलनीकाकरांस 2:2, 3.

छीसावे वचन असे सांगते क, “तो वतःस उंचावील आण येक देवान वतःस मोठा करील,” आण पौल
हणतो, “तो पापाचा मनुय, वनाशाचा पु, कट होइल; जो देव हणवया जाणाया कवा याची उपासना केली
जाते अशा सवानाच वरोध करतो आण वतःस यांया सवान उंचावतो.” पपणे, छीसाा वचनातील राजा हा
छीसाा वचनापयत येणाया वचनांमये चचलेया राजापेा भ होता, असा दावा करयासाठ Smith याला
कोणताही भवयवाणीवषयक अधकार नहता. ाकरणाही याया या दोषपूण अनुयोगाला कोणतेही
समथन नहते, आण छीसाा वचनात पोपसेची कोणतीही वैशे नाहीत हणून याने तसे केले, हा याचा
दावा, वतःचा खासगी अथ थापत करयाया यनात शावचनाचा वपयास करणारा होता.

आमयाकडे भवयवाणीचे अधक नत वचनही आहे; आण तुही याकडे ल देता, हे तुही उम करता,
जसे अंधाया थानी काशणाया दाकडे, जोपयत दवस उगवत नाही आण भाततारा तुमया
अंतःकरणांत उदय पावत नाही: हे थम जाणून या, क शाातील कोणतीही भवयवाणी ही कोणायाही
खाजगी अथलावयाची गो नाही. कारण भवयवाणी पूव कधीही मनुयाया इेने आली नाही; परंतु देवाचे
पव मनुय पव आयाने ेरत होऊन बोलले. २ पे १:१९–२१.

लाओदकय अ◌डॅहटझमया वषानुवषाया काळात अनेक अ◌डॅहटट धमत, पाी आण लेखक झाले
आहेत, यांनी मथचा अनुयोग बरोबर आहे क चूक, या ाला हात घातला आहे. ऑटेलयातील एक पाी,
लुइस वेअर, यांचे नधन बरेच पूव झाले आहे, यांनी आपया सेवाकायाचा बतांश भाग मथया खोा
भवयसूचक आराखाया वरोधात तीत केला. यांया वरोधाचे कारण केवळ इतकेच नहते क, शेवटी
मथने पंचेचाळसाा वचनात आपया अंतास येणाया राजाची ओळख तुक अशी केली; तर मथया भूमकेमुळे
आमगेडॉनचा चुकचा अनुयोगही नमाण झाला. १९८० या दशकात कवा याया सुमारास एका अ◌डॅहटट
लेखकाने Adventists and Armageddon, Have we Misunderstood Prophecy? या शीषकाचे
एक पुतक लहले. या लेखकाचे नाव डोनाड मॅसेल आहे, आण ते पुतक अजूनही उपल आहे.

मॅसेल पहया महायुापयत आण सया महायुापयत पोहोचणारा इतहास मागोवा घेतो आण दाखवतो क,
जेहा ती दोही युे समीप येत आहेत असे दसू लागले, तेहा अ◌ॅडहटट सुवातकांनी आमगेडन आण जगाया
अंताचे चह हणून तुकने अरशः यशलेमकडे कूच करणे या मथया चुकया अनुयोगाचा उपयोग करणे सु
केले. तो चचया सभासद नादवन हे स करतो क, येक यु समीप येत असताना, मथया
आमगेडनवषयीया दोषपूण कोनातून घेतलेया सुवातकांया भवयवाणीपर भराया आधारे, अनेक जीव



अ◌ॅडहटट चचया सभासदवात आणले गेले.

जेहा या दोन युांपैक कोणतेही यु समात झाले, आण ुटीपूण भाकते पूण झाली नाहीत, तेहा मथ यांनी
रचलेया भवयसूचक नमुयामुळे यांनी जतके सदय मळवले होते यापेा अधक सदय मंडळने गमावले.

मलराइट लोकांया मूलभूत संदेशाचा मथने केलेला नकार, आण दानएलमधील छीस ते पंचेचाळस या
वचनांवषयीची याची वैयतक ाया सारत करयाची याची तयारी, यांारे मथया तक शैलीने तकालीन
घटनांवर आधारत एक भवयवाणीपर नमुना नमाण केला.

दानएल अकराा अयायातील शेवटया वचनात आपया अंतास येणाया राजावषयी मथ आण जेस हाइट
यांयात झालेया वादात, जेस हाइट यांनी अशी एक युती मांडली क जने मथया वालुकामय
भवयवाणी-आधाराचे संतपणे तनधव केले. हाइट यांनी शकवले क, “भवयवाणी इतहास नमाण
करते, परंतु इतहास भवयवाणी नमाण करत नाही.”

दोही महायुांपूव कायरत असलेया अ◌डॅहटझमया सुवातकांनी, वकसत होत चाललेया इतहासाचा उपयोग
कन आमगेडनवषयी मथया दोषपूण भवयवाणीया नमुयाचे सादरीकरण केले; आण यांया या कायाला,
जे युांया उंबरापयत इतके आशीवादत भासत होते, शेवटी नवळ तोटा झाला, जेहा तो भवयवाणीचा नमुना
हा खाजगी अथलावणीवर आधारत असयाचे स झाले.

खोा संदेांपासून सावध राहा; ते मढरांया वेषात तुमयाकडे येतात, परंतु आतून ते लुबाडणारे लांडगे
असतात. यांया फळांवन तुही यांना ओळखाल. काांपासून ाे, कवा नवडुंगांपासून अंजीरे, कोणी
गोळा करतो काय? याचमाणे येक चांगले झाड चांगले फळ देते; परंतु नासके झाड वाइट फळ देते. चांगले
झाड वाइट फळ देऊ शकत नाही, आण नासके झाड चांगले फळ देऊ शकत नाही. जे येक झाड चांगले फळ
देत नाही, ते तोडून अनीत टाकले जाते. हणून यांया फळांवन तुही यांना ओळखाल. मय 7:15–20.

छीसाा वचनातील राजावषयीचे एक खाजगी भवयवाणीचे तमान पुढे नेयाची मथ यांची तयारी यामुळे
सहाा पीडेचा आण आमगेोनचा एक चुकचा अनुयोग नमाण होयासही कारणीभूत ठरली.

आण सहाा देवताने आपली वाटी महान युेटीस नदीवर ओतली; आण तचे पाणी आटले, जेणेकन
पूवकडील राजांचा माग स हावा. आण मी अजगराया ताडातून, आण पशूया ताडातून, आण खोा
संदेाया ताडातून बेडकांसारखे तीन अशु आमे बाहेर येताना पाहले. कारण ते ायांचे आमे आहेत, जे
चहे करीत पृवीवरील राजांकडे आण संपूण जगातील राजांकडे बाहेर पडतात, जेणेकन सवशतमान
देवाया या महान दवसाया युासाठ यांना एक जमवावे. पाहा, मी चोरामाणे येतो. जो जागा राहतो
आण आपली वे राखून ठेवतो तो धय; नाहीतर तो उघडा फरत राहील, आण लोक याची लजा पाहतील.
आण याने यांना इी भाषेत हमगदोन असे नाव असलेया थळ एक केले. कटीकरण 16:12–16.

जसे आपण यापूव नदशनास आणून दले आहे, तशी सहावी पीडा मानवाया कृपाकालाया समातीनंतर येते;
हणून “आपली वे राखा” असा जो इशारा यात समाव आहे, तो मखाएल उभा राहयापूव, मानवाचा
कृपाकाल संपयापूव, आण पहली पीडा सु होयापूव उवणाया एका परीामक ास सूचत करीत
असला पाहजे. सहावी पीडा अजगर, पशू आण खोटा संदेा यांया कायकलापांची ओळख कन देते; हेच ते
वध एेय आहे जे लवकरच येणाया रववार कायाया वेळ एक येते. ते वध एेय हणजे आधुनक रोम
होय, आण आधुनक रोमया या वध एेयाची ओळख पटवणारे व ते थापन करणारे तीक हणजे “तुया
लोकांतील लुटा” हे होत, जे “दशन थापन करयासाठ वतःस उंचावतात” आण “पडतात.”

सहाा पीडेचा इशारा, जेहा समजला जातो, तेहा एखाा जीवाला आपली वे राखून ठेवयास समथ करतो;
परंतु तो नाकारला गेला तर तो जीव नन राहतो, आण हे लाओदीकयाया पाच गुणधमापैक एक आहे. या
इशायाची थापना करणारे तीक हणजे तुया लोकांतील दरोडेखोर; जे वतःला उंचावतात आण अखेरीस



पडतात. सोलोमन हणाला क देवाया लोकांकडे ते दशन नसयास, ते नाश पावतात.

जथे ात नाही, तथे लोक नाश पावतात; पण जो वथा पाळतो, तो धय आहे. नीतसूे 29:18.

हू भाषेतील “perish” या शदाचा अथ “नन करणे” असा होतो; आण योहानाने नाद केले, “धय तो, जो जागा
राहतो व आपली वे राखून ठेवतो, हणजे तो नन चालू नये आण याची लजा लोकांना दसू नये.” उर दशेया
राजावषयी मथ चुकला होता, आण या खोा भवयवाणीया पायामुळे याला अशी एक भवयवाणीची
उपयोजना वकसत करता आली क, ती वीकारली गेयास ननता उप होते; आण ही ननता लाओदक
लोकांचे तीक आहे, जे भूया मुखातून ओकून टाकले जातात.

मथला उरेया राजाची आपली नवी खोटी ओळख संदेा ीया पती जेस हाइट यांया वरोधात मांडयात
काहीच अडचण नहती. अ◌डॅहटट इतहासकार, तसेच सटर हाइट, यांया स मतभेदाचा उलेख करतात.
डॅनएल अकराा अयायातील उरेया राजाारे कोणाचे तनधव केले आहे, यावषयी असलेला यांचा मतभेद
सावजनक ेात आणयास परवानगी दयाबल एलेन हाइट यांनी आपया पतीलाही आण मथलाही धारेवर
धरले. १८४४ या महान नराशेनंतरया अगदी पहयाच अ◌डॅहटट काशनात, जेस हाइट यांनी लहले:

“येशू उठला, दार बंद केले, आण आपया रायाचा वीकार करयासाठ ाचीन दवसांया जवळ आला, हे
इ.स. 1844 या साता महयात घडले, यावर माझा पूण वास आहे. पाहा, लूक 13:25; मय 25:10;
दानयेल 7:13,14. परंतु दानयेल 12:1 मधील मखाएलाचे उभे राहणे, सया हेतूसाठ घडणारी वेगळ घटना
असयाचे दसते. इ.स. 1844 मये याचे उठणे हे दार बंद करयासाठ, आण आपले राय व राय करयाची
सा वीकारयासाठ आपया पयाकडे येयासाठ होते; परंतु मखाएलाचे उभे राहणे हणजे यायाकडे
आधीपासून असलेया राजसेचे गटीकरण करणे होय—ांया वनाशात आण आपया लोकांया सुटकेत.
अयाय 11 मधील शेवटची सा आपया अंताला येते, आण याला मदत करणारा कोणीही नसतो, या वेळ
मखाएल उभा राहणार आहे. ही सा खरी देवाची कलीसया तुडवनू टाकणारी शेवटची सा आहे; आण खरी
कलीसया अापही सव ती जगतात तुडवली जात असून बाहेर टाकली जात आहे, यावन असे नप
होते क ती शेवटची जुलमी सा अाप ‘आपया अंताला आलेली’ नाही; आण मखाएलही अाप उभा
राहलेला नाही. संतांना तुडवनू टाकणारी ही शेवटची सा कटीकरण 13:11-18 मये दाखवली आहे. याचा
अंक 666 आहे.” James White, A Word to the Little Flock, 8.

जेहा मथने “दानयेल अयाय अकरामधील शेवटची सा” या वषयावर याचे तथाकथत “नवे काशन” मांडले,
तेहा जेस हाइट यांनी मथचा हा अनुयोग नवे काशन हणून नहे, तर पायाभूत तवांवरील आघात हणून
पाहला. दानयेल अकरामधील उर दशेचा राजा हणून रोम या वषयावरील, उराया मथ आण जेस हाइट
यांयात उवलेया वादामये काही वश वैशे आहेत, जी भवयवाणीचे वाथ हणून आपण रोमया
तीकाशी संबंधत अ◌डॅहटट इतहासातील इतर वादांबरोबर एक आणावीत.

या गुणवैशांपैक एक हणजे खाजगी अथलावणीचा वेश होय. आणखी एक गुणवैश असे क, या खाजगी
अथलावणीया अनुयोगासाठ साया ाकरणाचा वपयास करावा लागतो; कारण मथने केवळ हेच लत केले
नाही क छीसाा वचनातील येक भवयसूचक वैश रोमालाच उशेून आहे, तर याने हेही लत केले क
ाकरणक रचनेनुसार छीसाा वचनातील राजा हा मागील उतायात दशवलेया याच राजाच असला पाहजे.

आणखी एक हणजे, ही खाजगी ाया पायाभूत सयांचा नकार होती. आणखी एक हणजे, ती भवयवाणीया
आयाया अधकाराचा नकार दशवते. आणखी एक वैश असे आहे क, रोमावषयीची पहली दोषपूण कपना
अशा भवयसूचक नमुयाकडे नेइल क, मानवाया कृपाकालाया समातीकडे जात असताना एखाा तीस
आपली वे राखून ठेवणे अशय होइल. आणखी एक हणजे, याची खाजगी ाया सावजनकरीया सारत
करयाची तपरता होती. आणखी एक हणजे, ही खाजगी ाया नेहमीच नवीन काश हणून ओळखली जाते. हे
सव गुणधम “तुया लोकांतील दरोडेखोर” यावषयीया सयाया चचमये तबबत होतात.



रोमया पहया वादाारे, याने “तुया लोकांतील दरोडेखोर” यांची ओळख कन दली होती, तीकामकरीया
दशवलेला रोमचा अंतम वाद, उरयाह मथ आण जेस हाइट यांया वादाया भवयसूचक रेषेशी एक आणला
जातो तेहा, आपण पा क एक वग आपले भवयसूचक नमुना वैयतक अथलावणीवर उभारत असेल, जी
पायाभूत सय नाकारणारी आहे.

मूलभूत सयांचा नकार आपोआपच भवयवाणीया आयाया अधकाराचा नकार दशवतो, जो या मूलभूत
सयांचे अयंत ढपणे समथन करतो. तो वग देवाया लोकांवर जगभरात या शणाचा काय परणाम होऊ शकतो
यावषयी कतीही चता त केली गेली तरी, आपला कोन सावजनकरीया मांडयासही तपर असेल.

१८४४ नंतर लगेचच, ॲडहटझमया पहया पढीत, रोमवषयी आणखी एक वाद उवला. तो वाद सतत चघळत
राहला, आण ॲडहटझमया तसया पढीत तो चुकचा कोन वीकारला गेला. आपण सया ओळवर ओळ
या नमुयात वचारात घेत असलेया सहा रेषांपैक चौथी हणून “daily” या वादाचा वचार क.

परंतु रोमया ववादांया चौया रेषेचा वचार करयापूव, हे मरणात ठेवणे आवयक आहे क मागील लेखात,
जेहा आपण दानयेल अयाय अकरावा, वचन दहावे यावषयी वचार करीत होतो, तेहा आही असे हटले होते:
“वचन दहावे देखील लेवीयवधी सवीस मधील ‘सात वेळा’ यांना गुत इतहासाशी थेट जोडते, परंतु सयाची ती रेषा
आपण येथे मांडत असलेया वषयाया केबाहेर आहे.”

१८६३ मये “सात वेळा” नाकारयाया बाबतीत उरयाह मथ हा मुख नेता होता. या वषयावरील ानवृीही
याने नाकारली होती; ती हायराम एडसन यांनी लहलेया आण १८५६ मये *Review* मये काशत झालेया
लेखांारे सादर करयात आली होती. मथ असा एका चळवळशी संबंधत होता क जने “सात वेळा” मांडले,
परंतु यानंतर याच वषयावरील ानवृी नाकारली, याचे परणामही मथने “उरेकडील राजा” या वषयावर
नवीन काश असयाचा दावा करीत केलेया परचयाया वैशांया वषयाबाहेरचे आहेत; परंतु रोमवषयीया
ॲडहटट वादांया रेषेचा आपला आढावा आपण पूण केयावर, आपण दानयेल अयाय अकरा मधील दहाा
वचनाचे महव, तसेच १८५६ मये “सात वेळा” वषयावरील ानवृीसह आलेया लाओदकय संदेशाचा मथने
केलेला नकार काय दशवतो, या दोहीकडे पुहा वळू.

“पहया, सया आण तसया देवतांया संदेशांवषयीची आमची ा योय होती. आपण ओलांडून आलो
आहोत ते महान मागचहे अचल आहेत. नरकातील सैये यांना यांया पायापासून उपटून टाकयाचा यन
करतील, आण ते यशवी झाले आहेत या वचाराने वजयाचा आनंद मानतील, तरीही ते यशवी होत नाहीत.
सयाचे हे तंभ सनातन डागरांमाणे ढ उभे आहेत, मनुयांचे सव यन आण सैतान व याया सैयाचे यन
एक झाले तरी यांयामुळे न हलणारे. आपण बरेच काही शकू शकतो, आण या गोी तशाच आहेत क नाही
हे पाहयासाठ आपण सतत शावचनांचा शोध घेत राहले पाहजे.” Evangelism, 223.

“सयाचे महान खूणचहे, जी आपयाला भवयवाणीया इतहासातील आपले थान दाखवतात, यांचे
अयंत काळजीपूवक रण केले पाहजे, अयथा ती पाडून टाकली जातील आण यांया जागी अशा
सांतांची थापना केली जाइल क जे खया काशाएवेजी गाधळ नमाण करतील.” Selected
Messages, book 2, 101, 102.

“या काळात पवथानाया ावषयी आमचा वास डळमळत करयासाठ अनेक यन केले जातील;
परंतु आपण डगमगता कामा नये. आपया वासाया पायापासून एकही काडी हलवली जाऊ नये. सय
अापही सयच आहे. जे लोक अनत बनतात ते ामक सातांकडे वाहत जातील, आण शेवटी सय काय
आहे यावषयी आपयाला पूव लाभलेया पुरााया संदभात ते वतःला अवासी अवथेत आढळतील.
जुया खूणचहांचे जतन केले गेले पाहजे, जेणेकन आपण आपली दशा गमाव ूनये.” Manuscript
Releases, volume 1, 55


